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Gyász és dicsőség emlékezetét 
ünnepli holnap Segesvár. Hűséges ke
gyelet tartja zarándok-utját mindama 
helyekre, melyeket a szabadsághősök 
kiömlött vére áztatott. Negyvenkilenci 
évvel ezelőtt halt el Petőfi is Seges
várt, kozák dzsidájától átszurva. Azóta 
szentségtörő kéz, egy zöld női kezet 
kivéve, nem merte bántani a költőt. 
Neve és alakja köré a halhatatlanság 
fénykoszoruja fonódott, dicsőséges ha
lálát a mithoszok csodás rejtelmessége 
övezi.

Boldogok a segesvári magyarok, 
akiknek megadatott, hogy minden lé
pésüknél az O emlékével találkozzanak. 
A gyásznak szomorú képét, melyet a 
végzetes csata borzalma idéz föl előt
tük, elfedi a költőnek tüneményszerü 
alakja, mely élete utolsó pillanatait azon 
aszent földön élte és szenvedte át. Az

ifjúi vér, ahogy látnoki ihlettel megjó
solta, ott folyt ki szivéből; ajka öröm
teli végszavát elnyelte az ágyudörej 
s holttestén át fújó paripák száguldtak 
a kivívott diadalra, mig őt ott hagy
ták összerutitva.............

Petőfi elesett, ma már nincs töb
bé kétség. Nyomorult gödör jutott a 
testének, mig lelke fennszárnyal az idők 
végtelenségében. Ennek a léleknek a 
fénye sugárzik azon az emléken, me
lyet most megkoszorúz a segesvári ma
gyarság.

Áldott az a föld, melynek porát 
hősök vére tette termékenyebbé ; ál
dott valamennyi rög, melybe az örök
kévaló költő hamvai vegyültek; és ál
dott az utódok hálás hűsége, mely nem 
engedi elmúlni azt, a mi bennük nagy, 
szent és dicső volt.

Illetődött szívvel küldjük üdvözle
tünket a segesvári testvéreknek, akik 
holnap a szabadság oltáránál fognak 
áldozni.

Legyen ebbe az áldozásba belefog
lalva a mi vágyunk és kegyeletünk is. 
Sorsunk, hivatásunk és hazafiságunk 
ugyanaz, annak kell lennie lelkesedé
sünknek, a hősök iránt való tisztele
tünknek is. Petőfi emléke Segesvárt és 
Petőfi szelleme közöttünk, gyújtson és 
árasszon lángot a hazafi szivekbe, hogy 
megtegyünk mindent, a mivel fajunk
nak és hazánknak tartozunk s hogy 
csüggedetlenül szolgáljuk azt, amiért O 
a segesvári csatatéren vérét ontá : a 
szabadságot.

Gyász és dicsőség emlékezete 
lebben föl a holnapi ünnepségen; di
csőség fénye és honszeretet melege ma
radjon belőle örökkön örökké !

Irodalom.
Az ^Előkelő Világ* czimü, a magyar 

nemes társaság számára Lengyel Gizella által 
kitűnően szerkesztett hetilap 14-ik száma 
megjelent igen változatos tartalommal. Ezen

4 „Brassóig Lapok“ tárczája.
„Megkésértöttek.“
A ..Brassói Lapok“ tárczája.

— Met a dolog úgy történt, kérőm 
szépön, hogy egy küs bandánk vagyon ne
künk. Dénös, a fiam, úgy tud a mozsikával, 
hogy a nyakacsigáján es kihúzza; osztán a 
suguram ha Istán, jó klánétás, az ecscse se- 
kundás s én a cindalommal. No hát eccör- 
eccör Köröszturon a sokadalomban, vaj laka- 
dalom, körösztölés, mi egyetmás, hát vet
nek vaj egy forintot s az es jó, szegény 
embörnek.

Éppen búzaaratáskor múlott két eszten
deje, hát kun ülök a kapuba, s hogy kün 
ülök — minthogy mü es most itt ülnénk ne 
— látom, hogy a naccsás ur inasa Siménfa- 
láról jön. Ugyanbizony mi baja lehet ennek, 
gondolom magamba, met ha a fejem abba a 
hegedűs helybe leütik, úgy sem táláltam 
vólna ki. Aszongya, kérőm az urakat, az inás, 
hogy a naccsás ur tisztöl s azt izeni, hogy 
hónap, mán mint hajnaloson, mennénk által 
hozza, met arató kálákát hivott, hogy mozsi- 
kájjuk bé. Vaj átal, mondom, hogyne men
nék I Szüvesen menyünk, mondja meg a 
nacscságának — ott leszünk korán. Aval én

es izibc le Jánosékni, ököt fel, Dénöstesbé, 
a cindalmat elé s mi egymás, hát esszetro- 
báljuk.

De ojankor elmentünk, kérőm az ura
kat, hogy mikor pittymallott, mán ott vél
tünk. Még egy szakasztott lélök sem volt 
felkelve az udvarban. Mondom én es ezök- 
nek, hogy te hé ! vessünk tám egy fogást 
mü és, ájjunk meg ide a nacscsás ur ablaka 
alá s rittyencsünk egyet. Aszongya Istán, 
hogy én nem bánom Jancsibá. Nó, ha nem, 
hát adszasza meg a hangot I Istán meg es 
adja, aval mű és neki, reá az «Árvát fali«- 
ra. De tesszük I Hát egy szenpillantás alatt 
talpon van még a légy es.

— Ügyes embörök Jánosbá, mongya a 
naccsás ur nekem, a mikor felkőtt, látom, 
hogy magik becsületes széköj embörök; jöj
jenek bé, s igyanak egy pohár pálinkát.

No, jól van. Mü a pálinkát meg es 
isszuk, aval a nép es esszegyül s bemozsi- 
kájjuk becsületesen.

Estére kerekedve, aszongya az uraság, 
hogy no jól van Jancsibá, látom, hogy be
csületes embörök, jól dolgoztak; itt van ne: 
a bériken fejül adok még ötven krajczárt. 
Hanem már most valamit gondoltam: egy 
ioncsikácska födém még úgy maradt, s azt 
gondolám, egy hével-lével tám jókoroson kap- 
nók le onnan, maradjanak itt magik es, adok 
egy pengőt.

— Mán, mondom, nacscsás ur, én instá- 
lom a naccságát, engedelmet kérők, de én 
nem tudok maradni, met mivel hogy nekem 
es éppen egy 14 vékán vetött födecském 
vólna s úgy határoztuk, hogy mü es hónap 
neki mennénk. Mán itt Dénösék, Istánék, ha 
akarnak . . . ? Addig innét, s addig túl, hogy 
a fijamék csakugyan ott maradnak másnap
ra. Én pedig a cindalmat feltevén a hátam
ra, a nacscságos ur ajándékozott egy pipa 
eme fáinféle tubákot, arra reá gyújtók s a 
szép holdvilágnál az utat magam elé vevém 
Kobátfala felé.

No jól van.
Hogy indulok, hát eregelgetek ahharré 

ki a hegyön.
De, szómot esszekeverem, lehetett az 

üdö jó éféle. A fiastyuk éppeg akkor dugta 
ki az orrát, egy teremtett lelket sem láttam 
semerre, sem nem találkoztam senkivel. Jö- 
vögettem egyedül, még csak kutyaugatást 
sem hallottam egyik faluból sem. A hold 
olyan szépen sütött, mintha villágos nappal 
lenne. Nos, leiköm teremtette, eccör valami 
fözíabokor van így jobbról az ut mellett No 
gondolom, itt egygyet én es pihenők; a 
fene cindalom erős megnyomott. — Le es 
ülök a sáncmartra, a cindalmat leteszöm 
mellém, még a pipa sem köllött, úgy elfá
radtam volt. Hogy leülök, hát meg es nyug-
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alkalommal arra kéri a szerkesztő azon tisz
telt brassói urakat és hölgyeket, a kik a 
lapnak előfizetői, és a lapot még nem kap
ták meg, hogy sziveskedjenek türelemmel 
lenni, mert a lap ezen 14-ik számából nyo
matott példányok száma elégtelennek bizo
nyult és ennek következtében egy második 
kiadást kell abból rendezni, a mely körül
mény természetesen késlelteti a lapnak az uj 
előfizetők czimére leendő elküldést.

HÍREK.
Brassó, jul. 30.

— Az Országos Nemzeti Szövetség lap
ja. Az Országos Nemzeti Szövetség külön 
közlönyt alapított magának. A f. hó 24-től 
kezdve ugyanis «Nemzeti Szemle» a 
Nemzeti Szövetség értesítője czim alatt min
den második vasárnap irodalmi, társadalom
politikai és közgazdasági hírlap jelenik meg 
Déri Gyula felelős szerkesztésében. Főmun
katársa Erdélyi Lajos és Csíki Géza. Az el
ső szám most jelent meg nagyon gazdag 
tartalommal. Nagyon természetes, hogy ki- 
válólag az egyes vidéki Nemzeti Szövetség 
ügyeivel foglalkozik. A most megjelent szá
mában is «A népbiztositásról« czimü vezér- 
czikken kívül nemzetiségű ügyeket, azután 
pedig az újabban létesített vidéki szövetsé
gek megalakulását majd a munkásügyeket 
tárgyaló czikkek foglaltatnak. Közli a lap a 
zólyomi Nemzeti Szövetség hölgy bizottsága 
vezetőinek arczképét. Végül tárcza egészíti 
ki a közleményeket. Ajánljuk ezen hézag
pótló lapot a közönség figyelmébe. A lap 
előfizetési ára egész évre 4 frt, fél évre 2 
frt, negyedévre 1 frt. A Nemzeti Szövetség 
tagjai fél áron kapják. Szerkesztőség és kia
dóhivatal Budapest VIII. Üllői ut 4.

— A „Kronstádter Zeitung“ és a — 
becsület. Olvasóink még bizonyára emlékez
nek József főherczeg lovas bravourjára, me
lyet ő maga mesélt el nem régiben debre- 
czeni környezetének. A csinos adoma, mely
nek tréfás éle a „nemzeti becsület“ megmen-

tése körül forog a lovagolni nem tudó né
mettel szemben, bejárta a hazai lapokat s 
természetesen kapóra jött a „Kronstádter 
Zeitungénak is egy előkelőnek vélt grima
ce vágására. Közli ugyanis a történetkét s 
circumspectus befelé röhögéssel hozzá teszi: 
„Auch wir staunen.“ A szellemes ollókezelő 
csudálkozása természetesen onnan ered, hogy 
a főherczegtől tréfás árnyalattal „lovas-hir- 
név,“ „huszár-renommée“ értelemben használt 
„magyar becsület“ kifejezést perfid nagyké
pűsködéssel általános jelentésében veszi s 
azután saját hülyeségét a főherczeg nyakába 
varrja. Hát mi nem csodálkozunk ezen. Meg
szoktuk ezt az eljárást onnan túlról s csak 
annyit jegyzünk meg reá, hogy a ^becsüle
tet“ ama magasabb ethikai jelentésében sem 
fogjuk soha kölcsön kérni a „Kronstádter 
Zeitung“ szerkesztőségétől.

— Hangverseny. A városi zenekar 
holnap — vasárnap — a „Zöldfa“ kert
jében játszik. A hangverseny kezdete 8 
órakor.

— Sétatéri-Zene. Holnap — vasárnap 
— a városi zenekar d. e. n órakor játszik 
az alsósétatéren.

— Egy menház rejtelmei. 
A «Sektion «Kronstadt» des Siebenb. 
Karpathen Vereins» nevezetű szász egyesület 
a télen leégett malojesti meuházat újra fel- 
épittette. A rengeteg sokaságu házrend, ár
jegyzék, Kundmachung áradatában lapunk 
egy figyelmes szemű olvasójának sikerült 
felfedezni egy figyelmeztetést, mely — hor- 
rendum dictu — az ékes germán nyelv 
mellőzésével,csak magyarul és o 1 á h- 
u 1 szöv^gezve tündöklik a menház falain. A 
fenntisztelt figyelmeztetés inti a menház lá
togatóit, hogy magukat müveit emberekhez 
méltóan viseljék, a menházat s annak beren
dezését kíméljék, be ne mocskolják, meg ne 
rongálják, a vendég könyvbe illetlen avagy 
sületlen megjegyzéseket ne firkáljanak. Mivel 
elképzelhetetlen, hogy szász egylet az édes 
Muttersprachet feledékenységből mellőzze, a 
dologban czélzatosságot kell látnunk. Vagy 
csak a magyar és oláh annyira műveletlenek, 
hogy ilyen figyelmeztetések számukra szük

ségesek, vagy csak a zöld szásznak van pri
vilégiuma magát műveletlen módra viselni, 
Mind a két feltevés megfelel a gőgös zöld 
szász gondolkodásmódnak. — Még csak 
azt kívánjuk megjegyezni, hogy a menház 
falai csak németül vannak összefirkálva, 
s a vendég könyvben csak német nyelvű 
sületlenségek olvashatók.

— Hontérus ünnep. A «Pesti Hírlap» 
ma érkezett száma vezérczikkben emlékezik 
meg a Hontérus ünnepről. Az érdekes czik- 
ket legközelebb közölni fogjuk.

— Hangverseny. Lantos György 
jeles népzenekara ma este az Europa szállo
dában hangversenyt tart a következő műsor
ral: 1. A vig Brassó, induló—Lantos György. 
2. Magyar népdal egyveleg—Dankó Pistától. 
3. Tannhauser operából egyveleg — Wagner 
Richárd. 4. Magyar népdalegyveleg — Szent-
irmaitól. 5. Concert-polkaD-dur —Brahmstól. 
6. Czigánykesergő előadja és szerzetté Lan
tos György. 7. Budapesti millenium keringő 
— Linkától. 8. «Repülj fecském ablakára« 
hegedű solo — Reményitől. 9. Doktor kis
asszony, keringő— Lantos György. 10. Dich- 
tér und Bauer (Költő és paraszt) — Szuppé 
Ferencztől. n. Régi dalegyveleg — Lavotta 
J. 12. Cavallerie rusticana operából Intermez
zo — Mascagni Péter. 13. Clarinét solo «A 
két fülemüle«, előadja Horváth Jóska. 14. 
Magyar népdalegyveleg — Rácz Páltól. 15. 
Román dalok előadja Lantos György. Kez
dete fél 8 órakor. Lantos György és zene
karának a mai estélyére felhívjuk a közönség 
figyelmét. A tartalmas és változatos műsor 
valamint Lantos György jóhirnevü prímás 
elég biztosíték arra nézve, hogy pompás és 
élvezetes estélyben részesülhessen mindaz, a 
ki őt meghallgatja.

— TŰZ. Ma reggel háromnegyed 7 
órakor a Kolostor-utcza 14. sz. alatti ház 
pinczéjében, a hol nagymennyiségű gyalufor- 
gács volt felhalmozva tűz ütött ki. A tűz 
valószínűleg vigyázatlanságból keletkezett.

Lövöldében. Vasár-— Hangverseny a
nap d. u. 5 órakor a városi zenekar a Lö
völdében játszik.

— Találtatott egy horgoló tűvel át-

szom. No, mondom eccör magamba: erigy 
immán Jancsi, met, a mig hazaérsz megvir- 
rad. Fel es kelők, a cindalmat is felvetőm a 
hátamra s hát, a mint megfordulok, csak ott 
áll előttem egy hosszú miféle fene fehér. De 
akkorra volt leiköm, hogy volt egy nimet öl. 
— Jajj uram Jeédus gondolom en és így 
magamba, hát e van miféle ? De neköm a 
a világon minden jutott eszömbe, de a nem, 
hogy megkésércsön. Mán gondolom, ha egy 
embör, csak egy embör, nagyot rikojtok: 
Ördög vagy-e, embör vagy-e, istenes lelök 
vagy-e? —-mi vagy-e? — ájj félre előlem. 
Aval menyök arral, de akárhogy mentem, 
mind csak ott volt előttem. Ennye lelök 
adta kurafi, megharagszom én es, eccerős-ec- 
ceribe félre állasz te. Hamar a cindalmat a 
hátamról le, a rudat ki, de én úgy hozza 
veszek, hogy, ha érőm, még a csontja es 
mind eperszembe szakad.

De nem értem; nézőm, hát csak ott 
áll méges. Én esmént hozza s én esmént s 
esmént ... az üres semmihez, addig küs- 
ködtem véle, a mig egészen vizbe kevered
tem, az izzadság mián. Olyan közel mentem 
hozza, hogy gondoltam, már most érőm, 
hanem, a hogy hozza vettem, már tovább 
volt; én utána, ö esmét tovább ment. Addig 
s addig, hogy tovább mentünk két puska- 
Jövcsnyinél. Én szakadatlan küzsdöttcm,

hogy immár a veritek szakadt le rólam, de 
nem érhettem eccör es. No, gondolom, e 
mán jól vagyon. Addég innét, addég túl, 
addég curukkolunk mü leiköm, migor eccör 
csak egy patakhoz érünk; de mi csinál a 
fene fehér miféle, mit nem csinál csak tel- 
szökék előttem kopóra, de ojant ruga egyet 
a kontyomra, hogy abba a hegedűs helybe 
csak elesém s a veres ellepe.

Nó jól van — gondolom! — Me ne
ked Jancsi, evei immán elmehetsz tés.

Föltámpászkodom leiköm odavánszor- 
gok a patakhoz, hogy mögmossám magam; 
da hogy oda akarok mönni, csak nézőm s 
hát nem látok semmit. De szómot összeke
verem, egy fűzfa volt eherré igy balról, le- 
hajlom a vízbe s hát csak valami mögcsön- 
dul a fejem fölött. Felnézzek leiköm s hát 
ott van a csingő. Aszondá neköm: Sohase 
járj éfél után egyedül eherré ! — tanold meg 
embör.

Nó, gondolám én es, e mán fáin I igy 
sem járék többet mióta anyámból kiestem; 
immán elmehetök vélle.

Valahogy visszatalálék a czindalomhoz, 
a hátamra fel, a högynek neki, de tettem a 
gyepet. Neköm kérőm úgy fájt minden cson
tom, mintha kerékbe törték volna, Én Iste

nem, én Jédusom— gondoltam en es ma 
gamb’ — van* mi bűn fekühetett a leikömön 
hogy velem ezt tevék! Met világi életömbi 
mindig példabeszédős embör voltam; sze 
rettem rityolódni mi egymás, de soha sen
kinek nem vétöttem. Gonosz lélök volté 
mán én azt meg nem mondhatom.

De kérőm, az urakot, én sem jól esi 

náltam; met ahajt, éppeg igy járt a tima 
fali kántor, de leiköm a tudta a módját; 
met úgy kellőtt vólna kérőm, hogy hezza 
vegyek a balkezemmel s akkor aharré ele- 
jibe valamit vessek le. Ne, a kánturam a 
küsruvóját dobá neki s hát nem oda lett 
eccöribe! Osztán az oda. A küsruvát pedig 
harmadnapján Ujszékölön kopák mög egy 
szilvafa tövibe.

No hallódé, mondom ennek én es ott 
honn, osztán én többet útra nem egyedül 
éiéle után, ha száz esztendeig élők es. Hogy 
én nem 1
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szúrt csipke—minta és gomolyag a «Bethlen- 
tér« sétányának egyik padján, melyet szor
galmas tulajdonósnöje megtalálójától minden 
igazolás nélkül átvehet Kolostor u. 29 sz 
ház I. emeletén.

— Tánczkoszoru. Izsák Ferencz oki. 
táncztanitó holnap (vasárnap) a «Central Nr. 
n szálloda nagytermében zártkörű nyári 
tánczkoszorut rendez. Kezdete este 8 órakor. 
Jegyek előre válthatók Kapu-utcza 18 szám, 
(l-ső emelet.) — Az ez idényi táncztanfolyam 
f. 1898. évi augusztus hó 29-én veszi kezde
tét a «Vigadó» kéktermében.

— Betörés. Chiroiu János mészáros 
Malom utcza 4 sz. a. levő mészárszékét az 
éjjel feltörték s abból mintegy 20—25 fit 
értékű szalonnát és húst elloptak. A tolvaj 
eddig még nem került meg.

— Halálozás. Thal András folyó 1898- 
ik évi julius hó 29-én d. u. fél 3 órakor, 
életének 62-ik, boldog házasságának 27-ik 
évében, hosszas szenvedés után Hosszufalu- 
ban elhunyt. A boldogult földi maradványai 
folyó évi julius hó 31-én d. u. fél 2 órakor 
fognak Hosszufalu 47-ik sz. saját házából a 
türkösi róm. kath. sikertben örök nyugalom
ra helyeztetni. A gyászmise pedig f. évi au
gusztus hó 2-án d. e. 9 órakor fog a 
türkösi róm. kath. egyházban az Egek urá
nak bemutattatni.

— Medve. A tömösi oldalon levő tür
kösi erdő Csörgő bérez nevű részén tegnap
előtt egy nagy anyamedvét lőttek. Lapunk 
figyelmes olvasói emlékezhetnek, hogy eze
lőtt 2 évvel a türkösi csordában egy azon 
a tájon tartózkodó medve óriási károkat 
okozott és rettegésben tartotta az egész 
környéket. A pásztorok, a kik ezt a med
vét sokszor látták, a tegnapelőtt lelőtt med
vében ráismertek a veszedelmes csordapusz- 
titóra, a minek folytán a marhatartó közön
ség körében kimondhatatlan nagy most az 
öröm. A lelőtt medve mintegy 12 évesnek 
látszik és roppant nagy. A golyó agyát és 
szivét érte. Két bocscsa elmenekült.

— Nyári mulatság. A hosszufalusi ev. 
ref. egyházközség templomépitési adósságai 
törlesztése czéljából f. 1898. augusztus 7-én 
(kedvezőtlen idő esetén 14-én) az Ilk Ernő ur 
sörkertjében (Csernátfaluban) nyári mulatsá
got rendez. A mulatság kezdete délutáni 1 
órakor.

— A csintalan elefánt. A jelenleg 
Nagy-Szebenben időző Henry-czirkusz Blon- 
din nevű elefántjának elfeledett uzsonnát adni 
az ápolója. A derék állat deszkasátrán kí
vül gyümölcsárus kofák árulták a gyümölcsöt 
s az étvágycsiklandó illat édes ábrándokba 
ringatta az elefántot, a mely arról is meg
feledkezett, hogy a lába földhöz van lánczol- 
va s elkezdette bontogatni a hat czentiméter 
vastag deszkafalat. Az orrmányával nem 
boldogult elég gyorsan, hát neki fektette az 
oldalát s a következő pillanatban, a kofák 
nagy rémületére összedült a deszkaalkot- 
mány. A rémületen kívül szerencsére nem 
esett baj, az ábrándos elefántot azon
ban alaposan eldöngette időközben hazatért 
ápolója.

— Saját légszeszkészülék minden ház
ban. Kitűnő és rendkívül praktikus találmány
ról értesítjük t. olvasóinkat. Ugyanis Janisch 
és Társa gyára Budapesten forgalomba ho
zott egy légszeszfejlesztő gépet, mely által 
minden oly épület, mint nyaraló, kastély, 
szálloda, kávéház, vendéglő stb., a hová 
légszcsz vagy villamos müvek bevezetve

nincsenek, — világitó és fűtő légszeszszel el
látható. Tehát nemcsak világításra, hanem 
fűtési sőt műszaki czélokra is kiválóan al
kalmazható. Máris nagy sikerrel használják 
lakások, irodák, vendéglők, szállodák stb. 
világítására; főző, vasaló, olvasztó vagy me
legítő kályhák fűtésére; motorok hajtására 
és általában minden oly czélokra, melyekhez 
közönséges kőszéngáz alkalmazható. A gép 
kezelését bárki 1-^2 óra alatt elsajátíthatja, 
a fejlesztett légszesz teljesen ártalmatlan és 
anem robbanékony. Ezen gép által előállítva 
a légszeszvilágitás nem drágább mint a kő- 
szénvilágitás. Ajánljuk az érdeklődőknek, 
hogy nézzék meg a technika ezen zseniális 
találmányát, kérjenek árjegyzéket és pros
pektust, melyet ingyen és bérmentve küld 
Janisch János és Társa légszesz- és vízveze
ték-berendezési gyára, Budapest, VI. Csen- 
gery-utcza 74.

— Uj thematikai zenemüjegyzék. Ró
zsavölgyi és Társa cs. és kir. udv. zenemű- 
kereskedő ezég legközelebb egy a legújabb 
zenemüveket tartalmazó thematikai zenemű- 
jegyzéket fog közzé bocsájtani, melyet az 
érdeklődőknek kívánatra ingyen és bérment
ve küldi meg, tessék tehát eziránt közvetle
nül a ezéghez fordulni.

— Páratlan esemény a magyar zsur
nalisztikában a Függetlenség czimü napilap
nak a feltámasztása. Ezt a szókimondó, lel
kes lapot eddigi tulajdonosa, a Vörösmarty- 
nyomda részvénytársaság, melyet természe
tesen csak üzleti érdek vezérelt, be akarta 
szüntetni, mire a lap munkásai, a szerkesz
tőség, kiadóhivatali és nyomdaszemélyzet, a 
melyet nem üzleti érdek, hanem ideális ra
jongás vezérelt a Függetlenség zászlaja alá, 
közös akarattal elhatározta, hogy a lapot és 
az általa képviselt eszmét megmenti az enyé
szettől. Áldozatok árán magukhoz váltották 
a lapot és azt most a maguk kiadásában je
lentetik meg, természetesen a régi program
mal, a régi eszmékkel: független Magyaror
szág, demokraczia az egész vonalon és a 
munkáskérdés méltányos megoldása. Ezek a 
Függetlenség alapeszméi, a melyekért a lap 
munkásai síkra szálltak. Ezért vállalkoztak 
arra a nélkülözésekkel, fáradtsággal és áldo
zatokkal teljes munkára. És ezeket az esz
méket most annál lelkesebben szolgálhatják, 
mert hiszen lapjuk szabad munkások szabad 
tulajdona és nem a tőke üzleteszköze. A 
lap előfizetési ára: egész évre 12 frt, félévre 
6 frt, negyedévre 3 frt. El őfizethetni a kia
dóhivatalban (Budapest. VIII., József-körut 
14) lehet.

— Orvosi szaktekintélyek véleménye 
szerint a Keleti J. budapesti elsőrangú ezég 
által gyártott és feltalált cs. és kir. szab, 
sérvkötők, ortbopaediai gépek, mülábak, 
egyenestartók (ferdénövésüeknek) a legjob
bak és a legmegbizhatóbbak. Keleti évek óta 
azon fáradozik, hogy ezen a téren a legki
válóbbat és legtökéletesebbet nyújtsa, a kül- 
öldet és a legelső klinikát tanulmányozta, miért 
cziálistát az érdeklődőknek.

— Cziép»zipari szakiskola. A nagy
szebeni áll. segélyezett, bőr- és czipészipari 
szakiskola tanműhelyében f. évi augusztus 
hó 1—15-ig azaz 14 napos időleges szaktan
folyam tartatik, melyre minden iparossegéd, 
mester vagy tanoncz, ki a czipészipari szak
mában tökéletesíteni akarja magát, felvétetik 
A tanfolyam ingyenes. Lakás- és ágyról gon
doskodva van. Jelentkezni lehet f. hó 30-ig 
Schuster Márton tanár ur mint a felügy. bi
zottság elnökénél Nagy-Szebenben.

Idegenek névsora.
Julius hó 29.

Baross szálloda.

Abramovici Benya kereskedő Plojest, 
Josipovici Simon orvos Foksán, Dr. Fiala 
Ede orvos Bukarest.

Európa szálloda.

Königsteín Dávid kereskedő Bécs, 
Hammer Károly kereskedő Bécs, Jonescu 
György tanár Bukarest, Eisenberg Konrád 
és családja magánzó Bukarest, Grigorescu 
György tanár Bukarest, Tanasescu Cyörgy 
tanár Constantza, Constantin Todor tanár 
Bukarest, Jung Jakab keresk Bécs, Jorjescu 
György rom. őrmester Plojest, Paparnidalo- 
pol Manó és családja keresk. Bukarest,

Nr. I. szálloda.

Wawra Vilmos utazó Budapest, Schmid- 
lin Károly tanár Konstantinápoly, Braun 
Sándor tanár Galatz, Rosen Mila színésznő 
Zágráb.

Grand szálloda.

Pataky Viktor főmérnök Kolozsvár, 
Rosenberg Adóit keresk. Plojest, Eftirmin 
György és családja birtokos Bukarest, Gri
gorescu Todor hivatalnok Plojest, Jonescu 
György hivatalnok Plojest, Kohn Gerson 
utazó Budapest.

Bukarest szálloda.

Baiersdorf Richard magánhivatalnok 
Szászsebes, Siebrecht Frigyes hivatalnok Bu
karest, Landau Adolf kereskedő Bukarest, 
Silberstein Izidor utazó Bécs.

Korona szállda.

Rottareanu Szilárd, neje és sogorneje 
rom. tiszt. Plojest, Ledvinka Rezső keres
kedő Jassy, Damián Valér vasügynök Bu
dapest.

7 éves fiú gyerek mellé

Egy leány (benne)
kerestetik. Czim a kiadóhivatalban

Menyasszonyruha-selyem H
krig méterenkét, — valamint fekete fe
hér és színes Hennenberg selyem 45 krtól 
14 frt 65 krig méterenként, — a legdi
vatosabb szövés, szín és mintázatban 
Privát-fogyasztóknak postabér és vám- 
frtmntesen valamint házhoz szállítva. 5 
Gutákat pedig postafordultával küldenek 
Hennenberg G. selyemgyárai (cs. és

k. udvari szállító) Zürichben
— Magyar levelezés. Svájczba kétszeres 
krir e-5—gltanyezlevéragasdó
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Minden vevőnek írásbeli jótállás adatik! |
Három tized év óta legjobb hírnevű ezég.

Helmbold L örökösei
(ezentúl jjdonos : Helmbold Győző)

Brassó. Weisz-Mihály-utcza 24. szám.

Ajánlja a városi és vidéki t. ez. közönségnek: dús 
raktárát, ékszer-, arany- és ezüst árakban u. in. 
mindenféle nehézségüjegygyürükben, schweiczi zseb
órákban — Ezüst és tém-övek készítményeit— Ren- 
delmények minden e szakmába vágó bel- és kül

földi czikkekre.
Javítások, régi övéknek újjá helyreállítása. 

Metszetek kő- és fémben, gyorsan eszközöltetnek.
Hatóságilag fémjegyzett áruk. Legjutányosabb árak.

Nincs nagy krach!
Csak is szolig alapon vagyunk abban a helyzetben, hogy 
következő brittaniai ezüst készleteket, melyek 56 drbbó 
állnak, hallatlan öles árért 6 írt 60 krért adhatjuk gl 

bárkinek.
6 darab legfinomabb britanuia asztali kést valódi aug« 

pengével,
6 darab amer. britannia ezüst villát 1 darabból, 
6 darab amer, britannia ezüst evőkanalat, 
12 darab amer. britannia ezüst kávékanalat,
1 
1
2 
6
2 
1
1 
3

darab amer. britanuia ezüst leves merítő kanalat, 
darab amer. brit .unia ezüst tejmeritő kanalat, 
darab amer. britannia ezüst tojástartót, 
darab angol britannia tálezatartét, 
darab hatásos asztali gyertyatartó, 
darab tea-szüró
darab finom britannia ezukorszórót, 
darab finom gyümölcsös (deszert) kést, porczallfa 
fogóval,

3 darab finom gyümölcsös 
fogóval,

6 darab V ictoria tálezát,
56 darab összesen

(deszert) villát, porczellfa 

t

CIRCUS HENRY
a Kolostor-utcza előtt.

,-------csak 6 fr 60 kr.
Mind az 56 font elősorolt tárgyat abbana helyzetben va- 
gyünk, hogy 6 frt 60 krért adhatjuk. Abritanniu ezüst 
egy keresztül-kasul fehér fém, mely ezüstös szikét 25 éven 
át megtartja, melyért kezesség vállaltatik. Legjobb bizo

nyítók, hogy e hirdetés igazságon alapszik, alábbi

ELÖLEGES JELENTÉS!
Brassó város és vidéke n. é. közönségének b. tudomására hozom, 

hogy társulatommal
f. évi augusztus hó 4-én külön vonattal 

ide érkezem és az újonnan, szolidan épült valamint légszesszel 
világított Circus épületben aznap este 8 órakor megkezdem elő

adásaim sorozatát.
Társulatom mintegy

Ha az elküldött britannia ezüst készlet be nem válik, az árát a legna
gyobb készséggel adjuk vissza. A. kinek szüksége van reá, rendélje meg 
fenti gyönyörű készletet, mely különösen alkalmas 

lakodalmi és ünnepi ajándéknak, 
valamint szállodák, vendéglők és jobb háztartások részére. — Kapható 

csakis következő czimnél:

a tanítók házának szállítója stb., bejegyzett ezég már harmincz év óta
Wien, IL2., Pratestrasse 16.

Szétküldés vidékre utánvéttellel, vagy az összeg előzetes beküldése ellen ében

elsőrangú művész és művésznőkből, továbbá

Hozzávaló tisztitó por 10 kr, I dobozzal 40 kr.
Valódi csakis a védjegygyei.

Számtalan elismerő levél áll rendelkezésre.
*. a

áll, mely utóbbiak a legjobban kitanitott és idomított lovak.
Ou Ő cl A másoktól hirdetett kevesebb értékű 14 db. evőeszköz nálunk 
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a legjelentékenyebb képes folyóiratok szerint a világ legjobban 
idomított állata.

Ezeken kívül még másféle állat-különlegességeim is vannak, 
továbbá nagy választékú, hatásos és fényes kiállítású

néma játékok
és nagy változatosság előadásaimban.

N. é- közönség I Azon óriási siker, melyben vállalatom 
minden nagyobb városban részesült, és melyet a legmagasabb 
személyek is látogatásukkal kitüntettek, azon reményekre jogosít, 
hogy Brassó város n. é müértő közönségét is teljesen kielégít
hetem. ígérem, hogy műsorom rendszerint uj, itt még elő nem 
adott mutatványokból fog állani s kérem a n. é. közönséget vál
lalatomat rövid ittlétem alatt pártfogásával támogatni.

Mély tisztelettel
Henry igazgató és tulajdonos.

Mindennemű nyomtatványok felvétele.

T. ez.
Van szerencsém a t közönség b. tu

domására hozni, hogy helyben Kapu-utcza 
35. sz. a. papirnagykereskedésemet egy 
detail papír-üzlettel összekötve megnyitottam, 
hol mindennemű papirczikkeket igen olcsó 
árak mellett kiszolgálok.

Úgy helybeli mint a vidéki kereskedő 
urak figyelmébe ajánlom, hogy mindennemű 
csomagolópapírokból, papírzacskókból, író, 
levél és szekrénypapirokból, színes és fehér 
borítékokból és egyáltalában mindennemű 
iskolai czikkekből mint irkák, rajzfüzetek, 
tollak, tollszárak, ironok, radirgumi, itató- 
papir, vonalzók és rajzeszközökből nagy 
raktárt tartok és a legelső gyárakkal lévén 
összeköttetésbe fenti czikkeket ép oly árban 
tudom számítani mint azt akár Budapestről 
akár Bécsből nagyobb mennyiségben szereznék 
be és aznn előnyük van, hogy bármily kis 
mennyiségben is kiszolgálok a mennyiben 
azt mindennap nálam beszerezhetik.

Szives pártfogásukat kérve biztosítva min
den tekintetben a szolid és pontos kiszolgálásra.

Kiváló tisztelettel
WEISZFEILER J.

Elvem: pontos és szolid kiszolgálás.

Bérbeadó lakás
A brassói ev. ref. egyház Rézsőköruti templom tel

kén, az uj papilakban, utczára nyíló ablakokkal 4 föld
szinti szép szoba, világos konyha és mellékhelyiségekből 
álló egészen száraz lakás szeptember hó végétől kezdő- 
döleg kiadó. Értekezhetni, mindennap 9—11 óráig a papi 
irodában.

A ref. egyháztanács

Két lakás,
mely 2—2 szoba és konyhából áll, a Bolonya, 
Gácsmajor 4. sz. a. Szt-Mihály naptól kiadó.

Értekezhetni Jekel Vilmos tulajdonosnál felső
előváros Lövölde-rét 2. sz. a. k370 a-a
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Árverési hirdetmény.
Afogarasi m. kir. állami ménesbirtok pinzgaui tehenészetéből kisorolt

16 drb. tehén és

6 darab II—III. éves üsző
folyó évi augusztusa hó 8-án délelőtt 10 órakora foga- 
rasi belső möjorbau szóbeli árverés utján fogé ladatni. 
(Fogaras vasút állomás.)

Árverési feltételek és az eledásra ke-üoő állató- 
leírása a ménesbirtok igazgatósága által b árklinek díj 
mentesen megküldetnek.

Fogarasi m, kir. állami ménesbirtok 
_ _ _ _ _ _ _ igazgatóság.
ulajdonosok; Trattnar g _ —W’T’—Laptulajdonoaok: Moór Gyula éalratlnerH. Nyomatott *MBrauói Lapok nyomdájában. Nyomati


